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PE®EPAT JJUIIJIOMHOM PABOTBHI
OO0mmiit 00bEéM padoThl cocTaBisieT 52 CTp., BKIIOYas 3 pucyHKa-cxeMbl. CIIUCOK
JUTEPATYPHI COACPKUT 59 HANMEHOBAHU.
KmoueBsle  cnoa:  JIEJIOBOE  OBIIEHME, JEJIOBAA  OTUKA,
JIMHI'BOKVIJIbTYPHBIE OCOBEHHOCTH, BEPBAJIBHOE OBIIEHUE,
HEBEPBAJIBHOE OBIIEHHME, MEXKVYJIbTYPHAA KOMMYHUKATIMA.

OO0beKTOM WuCCIIEIOBaHMS  SIBISETCS  JIMHTBOKYJIBTYpHas  CHEIH(UKa
JIEJIOBOTO OOIIIEHHUs B CTpaHax EBpoMbI.

IIpeaMer wuccienoBaHus — SA3BIKOBbIE OCOOCHHOCTM BEJEHUS JEJOBBIX
IIEPEroBOPOB B CTpaHax EBPOIILL.

B pabore wuCHONB3yIOTCS  CHEOYIOIMIME METOIAbl:  OMHCATEIbHBIN;
AHAJIMTUYECKUM, CDABHUTEIIbHBIN.

Teopernueckoit  0a3oil  HccneqOBaHUS  MOCIYKHJIA  TPYAbl  TaKUX
uccienonarenei, kak F0.J1. Anpecan, M.A. brox, I''A. bpyrsan, M.H. Baxpun, A.
Bexounkas, B.I'. T'ak, I1. Kapr, K. ®okc, B.1. Kuoppunr, B.B. Kpacusix, E.C.
KyOpsikoBa, Y. Jlunnman, A. Iluz, H.I'. Tlonoga, II. Tloct, JI.[[. Puuapn, E.O.
Tapacos, P. ®umiep, ®. A. Gauep, M. Xaiinerrep, I'. ['tontep, @. Hlapudan u T.10.

Teopernyeckas 3HAYMMOCTh pabOTHI 3AKIHOYAETCS B TOM, YTO MOJIyYECHHbBIE
pe3yabTaThl MOTYT CHOCOOCTBOBaTh B OMPEICICHHONW Mepe IMOIMOJTHEHUIO U
YCOBEPILIEHCTBOBAHUIO HAYYHBIX MPEACTABICHUN O MPOOJIEME «KYJIbTYpa U SI3BIKY,
0 mpupojae u cnenuduke TeX TPYAHOCTEH, KOTOphIE B IPOIECCe JAECIOBOTO
OOILIEHUsI BO3HUKAIOT TNEPel YYaCTHUKOM II€PErOBOPOB MPHU PACXOKIACHHUH
KylIbTyp. B paboTe BBISIBIIEHBI KOHKPETHBIE CHOCOOBI MPOSIBICHHS KYJIbTYphI B
A3BIKE M peYM B OOLIEM IUIAHE.

IIpakTHYeckass LEHHOCTb HCCIEAOBAHMUS 3aKIIOYAETCd B BO3MOXHOCTH
WCIIOJIb30BAaHUSI MAaTepUaJIOB B YYEOHBIX Kypcax MO TEOPUU U MPAKTUKE BEACHUS
JIEJIOBBIX  MEPErOBOPOB, COIMOCTAaBUTENBLHOMY  fA3bIKO3HaHUIO. Kpome ToOrO,
pe3yNbTaThl MCCIEN0BAHUS MOTYT MPEACTABUTh MHTEPEC ISl CHEUUATUCTOB I10
KPOCCKYJIbTYPHBIM HCCIIEIOBAaHUSAM, a Takxe JUisi OM3HECMEHOB Kak mocooue, B
KOTOPOM IPOJIEaH aHAJIU3 sI3bIKa, METO/IOB JIEJI0BOIO OOILIEHHUS.

PaGota cocrouT U3 BBeAEHUS, JABYX IJIaB, 3aKIIOYEHHUSA, CIHCKa
MCITOJIb30BAHHBIX UCTOYHHUKOB.
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The objects of the research are linguistic and cultural specificity of
business communication in European countries.

The subjects of the research are linguistic characteristics of business talks
in European countries.

The goal of the research is the comparison of the linguistic and cultural
identity of business communication in European countries

The methods of the research are descriptive, analytic, comparative
methods.

The scientific novelty of the obtained results of the research lies in the
fact that the results may contribute to supplement and improvement of the
scientific understanding of the problem of “culture and language,” the origins and
specifics of the difficulties in the process of intercultural business communication.

The practical significance of the obtained results of the research lies in
the possibility of using these materials in theory and practice of business talk
learning courses, in comparative linguistics. In addition, the results of the study
may be interesting to specialists in cross-cultural studies, as well as methodical
manual for businessmen, which includes an analysis of the language and methods
of business communication.
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